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Oficialaj sciigoj. 

En siaj kunsidoj d. d. 25. IV. kaj 6. V. 1926., ek- 
zamenis la estraro la eblecon por parlopreni XVIII. 
U. K. en Edinburgo kaj aranĝi fie la ĝeneralan jar- 
kunvenon de la asocio: Post detala esplorado ĝi 
decidis ne parlopreni la kongreson, ĉar: 

1. Edinburgo eslas Ire malproksima de Jugo- 
slavio kaj la velurado kiel ankaŭ la restado kaŭzus 
al la reprezentanto de estraro tro grandajn elspe- 
zojn pagotajn el propra poŝo; 

2. La velurado al U. K. prezentas krom grandaj 
elspezoj ankaŭ tiun malhelpon, ke fiutempe restas 
la lulo asocia laboro nesolvita kaj la tempo estas 
efeklive perdila por nia asocio. 

Sekve de tio kaj konforme al la $ 61. de statu- 
doj, la estraro decidis: 

»a) Ke la jarkunveno okazu en Edinburgo mal- 
graŭ fio, ke la estraro ne partoprenos la gen. kun- 
venon; 

b) La prezidanlo de la jarkunveno estu nia ane 
gla asesoro sro. S. Hodges. Sekretarion de la jar- 
kunveno elektu lu ĉeestantoj. Se eventuale sro. 
asesoro. Hodges nepartoprenus la kongreson, li 
skribe sciigos al ni liun personon, kiu la kongreson 
parloprenos 

c) Raportoj de la estraro estas gustatempe sen- 
dotaj al sro. asesoro Hodges aŭ al la ano, kiun li 
proponos, se li mem neparloprenos la kongreson. 

Sroj. asesoroj estas petataj, ke ili sciigu al ni, 
ĉu ili partoprenos la kunvenon, kiel ankau se estas 
al ili konate, kiom da anoj partoprenos?« 

Ĉar laŭ sciigo de sroj. asesoroj kaj delegiloj 
fre malmulte da anoj estus partoprenintaj la kon- 

  

greson kaj ĉar sro. asesoro por Anglujo E. Hodges 

sciigis nin, ke li ne veluros al XVIII. U. K. kaj ankaŭ 
aliaj anglaj anoj ĝin ne partoprenos, decidis la es- 
fraro en sia kunsido d. d. 6. VII. f. i, konforme al 
8 61. de statuloj, ke la jarkunveno ne okazu Edin- 
burgo, kaj ĝi petis srojn, asesorojn, ke ili faru pro- 

ponon pri la loko, kie ĝi okazu? 
La estraro siaflanke proponis en tiu-ĉi jaro ne 

okazigi la jarkunvenon, ĉar la plei grava demando 
diskutota, nome la elekto de la nova estraro, esfis 
jom ordigita per la unuanime proponila reelekto 
de la nuna estraro. Krome la estraro estas okupita 
per. preparoj por propaganda laboro en venonta 
asocia jaro tiel, ke ĝi nenielmaniere povus lasi la 
borojn por veluri al ĝen. jarkunveno, Laŭ ricevitaj 
respondoj la plimulto de asesoroj kaj delegitoj ak- 
ceptis nian proponon pri la neokazigo de jarkun- 
veno. 

Ĉiuj raportoj de la estraro eslos presitaj en 
oklobra aŭ novembra numero de La Fervojisto. 

Estraro. 
Legilimacioj por la anoj estas presitaj. Ni dis- 

sendis po 1 ekz. de la legifimacioj al la asesoroj. 
Ĉiu ano paginta la kotizon por tiu ĉi jaro ricevos 
la legitimacion fuj, 

Kotizoj. Ĉar la plimullo de la asesoroj decidis 
konforme al la $ 61 de la statutoj, ke la jarkunveno 
ne okazu, validas por tiu ĉi jaro la malnovaj kotizoj 
starigitaj okaze de XVII. U. K- en Geneve. La koti- 
zoj estas sendotaj kiel eble plej baldaŭ por ke ni 
povu prepari la budĝelon kaj laŭ ĝi aranĝi eldo- 
nadon de la revuo. 

      

   

  

  

  

Redakciaj sciigoj. 
La revuo aperados komence de venonta mo- 

nato ĉiam en la unua duono de la monato sur 8 pa- 
ĝoj kaj kovrilo. 

Faka ierminaro aperados ĉiu kvaronjare kiel 
aparla aldono al la revuo. La aldono ampleksos 
antaŭvideble 4 paĝojn. 

Dissendadon de la revuo ni organizis komence 
ĉi jaro iute aliel. 

Ĝi ne plu estos dissendata rekte de ni al la anoj, 
de ti 

  

sed ĉiam al la asesoroj, kiuj ĝin ekspedos al la anoj 
de sia lando. Se lamen iu ano deziras ricevadi la 
revuon direkte de ni, li bonvolu tion per simpla post- 
karto sciigi al ni. Tia aranĝo de la dissendado estis 
necesa. por plifaciligi nian laboron. 

Ĉiuj reklamacioj rilate la revuon, esiu senda- 
taj al la asesoro de koncerna lando kaj ne plu al ni. 
Preciza adreso de la asesoroj troviĝas sur 2. pato 
de la kovrilo.
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NOVA ASOCIA JARO 
ekkomencas per liu ĉi numero de nia revuo. 
Pasinta ĵaro ne eslis lia kian ni volis havi, ĉar 

por niaj anoj la ĉefa dokumento de nia laboro, la 
revuo aperis nur 4 foje anstataŭ regule monate. 

Ni aŭdis plendojn, riproĉojn sed ni ne povis pli- 
bonigi ĝin. Niaj forloj eslis okupilaj per aliaj laboroj 
internaj, pri kiuj la anoj ankoraŭ nenion scias kaj 
jen la ĉefa kaŭzo kial ni ne plenumis la dezirojn 
de la anoj. 

Tamen malgraŭ la riproĉoj kaj plendoj ni sia- 
rante sur la sojlo de nova asocia jaro, kiu ekkomen~ 
cis sub Ire bonaj aŭspicioj, forle esperas, ke niaj 
anoj konservos por ni la malnovajn simpafiojn! 

Ni bezonas la simpatiojn kaj konfidon de la 
anoj, ĉar nur iio estas la rekompenco por nia laboro. 

Estas facile kompreneble, ke Ja anoj estaniaj 
malproksime, ricevantaj neregule la revuon, jam 
pensis, ke ni maldiligentigis aŭ lacigis. Sed ili era- 
ras! Ili trompas sin mem! Pli da energio, pli da fido 
je nia baldaŭa venko ni koleklis dum pasinta jaro 
kaj kun fido ni eniras la novan. 

La ĉefa afero, kiun ni ordigis estas la regula 
aperado de la revuo. Ni ne plu eldonados ĝin fine. 
de la monalo, sed £i aperados en la unua mezo de 
la monato por ke la anoj ĝin ricevu ĝis la fino de 
Ja monato. 

Regule ĝin eldonadi estas nia intenco. 
Redakti ĝin kiel eble plej bone estas la dua 

intenco. 
Por niaflanke efektivigi fiujn du intencojn ni 

faros ĉion eblan! 
Sed por ke la laboro estu plifaciligita necesas 

Ja helpo de ĉiuj anoj! Nur liam oni ne povos ri- 
proĉi nin, ke ni ne faras nian eblon. Niaj forloj ne 
estas grandegaj. Ĉiu libera momento estas eluzata 
por la asocia laboro. Dediĉu ankaŭ la anoj iom da 
lempo, almenaŭ duonhoron po lage por nia asocio 
kaj tre baldaŭ montriĝos la rezultoj 

Foje en »Bulgara Esperantislo« mi legis sub 
la nomo »La paroloj de l' sperlo« de »ADA« malno- 
va esperantisto bulgara jenan parolo; 

»Se el cento da esperantistoj ĉiu opinias, ke 
la ceteraj 99 personoj sufiĉe laboras por la movado 
kaj do lia laboro ne eslas bezono, cerie la afero 
ne povos fari eĉ unu paŝon antaŭen. 

Sed, se el cento da esperantistoj ĉiu opinia: 
ke la celeraj 99 kredeble ne faros ion, kaj se li de~ 
ziras, ke reslu io farala almenaŭ de li — fiam la 
afero luj progresos per cent paŝoj«. 

Ni ege deziras, ke la anoj pensu, ke ni nenion 
faras kaj ke eslas la devo de ciu almenaŭ ion fari. 
Post unu jaro ni konstalus grandan progreson, kiu 
ĉiun de ni ĝojigus. 

Nia afero devas progresi per nia komuna la- 
boro. Ni ĉiuj devas esti unuigitaj en la laboro kaj 
tiam ni kune ĝuos la sukcesojn. Senlo de solidareco 
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en la agado eslas al ni ege bezona, ĉar niaj fortoj 
ne sufiĉas por far grandegan laboron. 

Ne suliĉas nur pagi la kotizon kaj eĉ tion mal= 
frue. Ne sufiĉas stari senhelpe kaj kun krucigitaj 
brakoj atendi kiam io sopirata kaj prirevata venos 
el la ĉielo. Ni ne alendu miraklojn, sed ni mem ilin 
kreŭ! 

Multego devas esti farata por konvinkigi iiujn, 
kiuj ankoraŭ hodiaŭ demandas: »Ĉu oni povas pa- 
roli esperanton? aŭ »Kiom da milionoj da espe- 
rantistoj jam ekzistas« 

Ni faru laŭ la parolo de l' sperto de Ada, kiu 
diris: 

»La Esperanio — movado ŝuldas siajn sukce- 
sojn al personoj, kiuj preferis mem labori, por krci 
sukcesojn, ol alendi sukcesojn de aliaj« kaj »Ne 
eslas bona esperantisto fiu, kiu aligas al Esperanto 
nur pro ĝiaj sukcesoj. Fidinda estas nur fiu, kiu 
aliĝas por krei sukcesojn. 

Nova jaro eslas sur la sojlo! 
Novaj laboroj. estas sur la sojlo! Sed ankaŭ 

novaj sukcesoj sekvos la laboron, kiun ni ĉiuj per 
«inuigilaj fortoj faros. 

  

  

llija F. Puhalo. 

LA SVEDA TRAJNDIREKTADSISTEMO. 
Kiam la trafiko komencis sur la unua fervojo en 

Anglujo, oni kredis ke la ekspluatado okazus sam- 
maniere kiel sur kanalo aŭ simila akvovojo. Sed 
baldaŭ oni frovis ke fervojfrafiko estas ia alia afe- 
ro, kun lule speciala karaklero. Ĉe la fervojo Stock- 
don-Darlington en Anglujo, konstruata de George 
Slephenson en la jaro 1825. ĉiu trafikisto havis raj~ 
lon veturigi en la fervojo kun propraj ĉevaloj kaj 
veluriloj, sed post tufe ne lonqe la fervojasocio men 
prenis sur sin la fulon irofikon. Krom tio oni trovis 
ke la trafiko devus esli reguligata per specialaj in- 
sirukcioj. Oni povas nomi la instrukciojn por la mo- 
vado de la trajnoj »Reguloj por frajndirektado« 

Trajndireklado konsislas el du faskoj: 
1. La aranĝo de bezonaj ekslraj frajnoj kaj la 

enmeto de neregule bezonaj trajnoj 1. e. la direkta- 
do de la irajnmovado en grandaj mezuroj (trans- 
poridirektado); 

2. La ŝanĝiĝoj de lrajnorekontoj kaj de trajno~ 
prelerpasoj. 

Troviĝas du sislemoj por trajndirektado: 
1. la centralizosistemo kaj 

2. la decentralizosistemo. 
Ĉe centralizosislemo la Irajndirektado estas ad- 

minisirala de unu oficislo — la Trajndirektanto — 
sur pli longa fervojdisianco. 

Ĉe decentralizosistemo la trajndirektado estas 
forala de la staciestroj mem. 

La sveda sislemo eslas centralizosislemo. Antaŭ 
ol ni studos ĉi fiun problemon ni priparolos, ta- 
men, ke la intereso por demandoj pri frajndirekla- 
do estas vekiginta en kelkaj landoj nur lastiempe. 

   



La sistemoj de la frajndireklado esfis diskutalaj ĉe 
la inlernacia fervoja konferenco en London en la 
jaro 1925. La plej granda kaŭzo por fio estis ke la 
amerika sistemo, (de kiu estas la cenlralizosistemo) 
estis fransigila al Eŭropo dum la mondmilito. 
Tio okazis en jena maniero. Kiam la Unuigitaj statoj 
de Ameriko proklamis militon kontraŭ Germanujo 
kaj la amerika soldalaro eslis transportata sur fran- 
caj fervojoj la franca trajndirektado esiis kritikala 
de la amerikaj auforilaloj 

Por iri renkonte al tiu trajndirektado eslis orga- 
nizita laŭ amerika sislemo ĉe francaj kaj belgaj fer- 
vojoj la sama sistemo. Tiu sistemo kunportis fuj 
grandajn ulilojn kaj estis tiutempe uzala. Ŝajnas, 
Jamen, kvazaŭ la sveda sislemo estus: pli bona ol 
amerika. 

La svedaj ŝtataj fervojoj estas dividitaj je kvin 
disiriktoj; ĉiu distrikto havas longecon de ĉirkaŭ 
1000 km. La ĉefstacioj de la distriktoj cstas Stock- 
holm, GGieborg, Malmo, Oestersnud kaj Lunalea, 
La Reĝa Fervojdirekcio estas lokila en Slockholm. 
Kiel ĉe anglaj kaj amerikaj fervojoj lroviĝas fri 
ĉeflakpartoj, tio estas: la trafikparto, la relparlo 
kaj la maŝinpario. Al la trafikparlo apartenas el- 
dono de horaroj, direktado de la movado de irajnoj, 
stacioj kontroloenskribo, transporto de pasaĝeroj, 
dispono de vagonoj kip. Al la relparto aparienas 
zorgado pri reloj kaj la kostruaĵoj. Al la maŝinpario 
aparlenas zorgado pri lokomotivoj kaj vagonoj kaj 
dispono de lokomolivpersonaro ĉe hejmloko. En 
Jrajnservo pri la lokomotivpersonaro disponas la 
trafikpario (la trajnodirektando kaj la staciestro. La 
frajndirektanto mendas bezonajn lokomotivojn kun 
personaro de la maŝiningeniero; la limo inter la ma- 
ŝiningeniero kaj la staciestro (kaj trajndireklanio) 
estas ĝuste ĉe la lurnplalo aŭ generale kiam oni la 
lokomolivon disponigas al la stacipersonaro. Tio 
montriĝas. kiel tre bona aranĝo. 

Ĉiu distrikto de svedaj ŝtataj fervojoj eslas di- 
vidata je Iri (aŭ kvar) sekcioj koncerne ĉiun de la 
Iri ĉeffakpartoj; konsekvence tri trafiksekcioj, tri 
relosekcioj, kaj tri maŝininsekcioj, La ĉelo por lra- 
fiksekcio estas la Trafikispekloro, por relsekcio 
Relinĝeniero kaj por maŝinsekcio Masiningeniero. 
Ĉiu Arafiksekcio estas ĉirkaŭ 200-300 km. longa. 

En ĉiu trafiksekcio unu trajndirektanto faras 
drajndirektadon sur la tula sekcio. Ĉiu trafiksekcio 
konsekvence, estas unu frajndirektadregiono. (Dum 
la mondmilito kaj dum granda trafiko okazis, ta- 
men, ke ia trafiksekcio eslis dividata en du frajndi- 
rekladregionoj sed fio estis escepio. (Trajndirek- 
lantoj estas kvar (aŭ kvin, malofle tri) personoj de 
la oficistoj en la ekspedejo de la Trafikinspektoro, 
unu de la direktantoj estas »unua direkianto« (ordi- 
nare la plej altranga oficisto post la 1rafikinspekto- 
ro) kaj li faras kutime frajndirektadon dum la deĵor- 
dempo dum la tago. La restantaj direkantoj havas 
direktadon alterne kiam la »unua direktanto« ne fa- 
ras la irektadon. 

En karlo almetota pri la NI. distrikto oni vidas, 
ke la distrikto havas tri trafiksekciojn. Sub la Tra- 
fikinspekloro en Malmo: linioj Tralleborg—Malmo, 
Malmo—Hissleholm kaj Arlov—Kavlinge; 
Trafikinspektoro en Halsingborg: Kavlinge—Halm- 

kaj sub la Trafikimspektoro 
: Hiissleholm—Mjolby. El la cefstacio de 

    

  

      

     

la Trafikinspektoro eliras faŭga felefonlinio kaj 
telegratlinio, por ke la lrajndireklanto povas ob- 
servi la trajnon dum ilia veluro Ara la sekcio. 

njeliy Li o 

  

Nll-a distritko de svedaj ŝtalaj fervojoj. 
Karakterize por la sveda sistemo estas, ke la 

horaroj enhavas tiel delalajn informojn pri renkon- 
loj kaj preterpasoj de la trajnoj ke la trajnodirek- 
lanto bezonas doni ordonojn pri ŝanĝoj nur kiam ia 
malfruiĝo de iu Jrajno eslas okazinta. Kaŭze de tio 
la drajndirektanto povas fari ankaŭ alian laboron 
dum li havas Jrajndirekladon: dum la vespero kai 
la nokto li povas fari direktadon el sia loĝejo. La 
plej grava helprimedo ĉe direktado esias la grafi- 
ka horaro. 

Ĉe amerikanaj fervojoj la lrajnodirektanto ĉiam 
havas la felefonaŭdilon sur sia kapo kaj li ricevas 
mem ĉiujn raportojn de la stacioj. Tiamaniere oni 
ne faras regule en Svedio. La raportoj de la stacioj 
estas ricevataj en la telegrafekspedejo kiu poste 
informas la irajndirektanton. 

Ofle la trajndirektanto devas doni sciigojn kaj 
instrukciojn pri demandoj kiuj koncernas la efekti- 
vigon de la trafiko ĝenerale. 

La trajnodirektanto ordonas eksirajn “rajnojn 
kiam esfas bezone. La pli grandaj stacioj raporlas 
je difinitaj momentoj dum la tago al la direktanto 
la nombron de vagonoj kiuj troviĝas ĉe la slacio. 
Se ekslra trajno bezonas daŭrigi tra naibara lrafik- 
sekcio, la direktanto devas informi najbaran direk- 
Janton pri fio, La Reĝa Fervoidirekcio eldonis ĝene~ 
alajn regulojn pri tio en kiaj okazoj ekstraj trajnoj 
devas esti aranĝataj. Tamen, la direktanto devas 
aranĝi ekstran irajnon laŭ la plej ekonomia kaj taŭga 
maniero. En la horaro (kiu eslas eldonata ĉirkaŭ 1 de 
junio ĉiujare) frovikas horaroj por kelkaj ekstraj 
irajnoj, sed se fiuj ne konvenas la frajnodirektanto 
eldonas novajn horarojn, kiuj estas telegrafe scii- 
gataj al la stacioj. 
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Ŝanĝoj de renkontoj ĉe unurela fervojo estas 
farofaj lamanere. Se foriras trajno 10 min. aŭ 5 
min. malfruiĝe de slacio aŭ estas supozola ke lio 
okazos, raporto. estu sendola al la frajnodirektan- 
lo. Devas ekz. esli sangalaj renkontoj inler frajnoj 
pro. 1 kaj 2 el stacio C al A (fig. l) la frajnodirek- 
fanio donas ordonon per lelefono aŭ lelegrafo al C 
kaj A. liamaniere linio punklafa signifas malfruiĝa- 
an irajnon (fig. 1) 

Transloku la renkonton inter trajnoj 1 kaj 2 al A, 
La staciestro en A lla nova renkonfostacio) devas: 

a) konvinkiĝi ke la renkonto povas okazi kaj in- 
formi la slaciopersonaron; 

b) doni al la trajnestro kaj al la lokomotivestro 
de la lrajno mo. 1 skriban ordonon pri la nova ren- 
konto: se la trajno ne estas envenala aŭ havas nur 
bezonhalion, la slaciesiro devas konvinkiĝi, ke la 
trajno ne trapasos la slacion; 

c) post tio doni lelegrefan ordonon al slacio C 
al intera slaco B kaj al la Irajno “direktanto famani- 
ere. 

(2) Trajno 2 devas foriri al A kaj lie renkonti 1. 
La staciestro en C. (la malnova renkonistacio) 

donos al irajnestro kaj lokomolivesiro de frajno 2 
deskribon de la ordono de la staciestro en A. Posl 
tio la trajno 3 povas foriri el C. 

Se la stacio A ne povas akcepti la novan ren- 
konton la slaciestro devas Ĵelegrafi aŭ telefoni al 
la Irajndirektano kaj la staciestro en C: »Trajno 1 
ne povas renkonli 2. en As. La lrajndirektanio liam 
povas doni sian ordonon al alia stacio. 

  

  

    
  

  

Estas evidente, ke se ekz. trajno 2. ne haltas en 
C laŭ horaro, la irajno, tamen, devas halti por rice~ 
vi ordonon. Sammaniere devas frajno 1. halli en A 
eĉ se la frajno ne havas horare haliadon tie. Por 
eviti tempoperdon en tia ekazo la irajndirektanto 
povas doni sian ordonon ankaŭ al staciestro en 
ekz. X kaj Y liamaniere: 

; ke Transloku la renkonton inter trajnoj 1. kaj 2. 
al A. 

X donu ordonon al 1., kaj Y donu ordonon al 2. 
La ordono (2) el staciestro A devas nun esti sen- 

dala ankaŭ al staciestro en Y. X donas ordonon al 
1. Post tio X kaj V informas A kaj C, ke ordonoj es- 
tas donitaj. 

Ĉe ŝanĝo de renkontoj de unurela al durela fer- 
vojlinio aŭ kontraŭe, la limstacio inter la unurcie 
kaj durela konformigas la siacion A en ekzemplo 
ĉi supra. 

Ŝanĝoj de prelerpasoj (kaj ĝenerale de la vico 
de frajnoj, eĉ se preterpasoj ne estas nominataj en 
la horaroj) estas farotaj tiamaniere. Raporo estas 
sendota al la trajndirektanto pri la trajno malfruiĝo 
Poste la trajndireklanto donas telefonan (aŭ iele- 
grafan) ordonon al staciestro en Ĉ (kie la ŝanĝata 
vico devas komenci) kaj A (kie la ŝanĝata vico de- 
vas ĉesi; fig. 

(1) Trigu trajnon 2. post 4. al A. 
La staciestro en C, kie la vico sangata komen- 

cos, devas: 
a) konvinkiĝi ke, 

vas okazi; 
b) informi la slacipersonaron, se la trajno nu- 

mero 2. ne estas envenala aŭ havas nur bezonhal~- 
on, la staciestro devas konvinkiĝi ke la trajno ne 
trapasos la stacion 

e) post lio doni telefonan aŭ telegrafan ordo- 
non al slacio A, al interaj stacioj kaj al la frajndi- 
reklanto liamaniere: 

(2) Trajno 2. iros posi 4. al A. 
Per tio la ŝango estas fiksita. La trajnoj ne be- 

zonas esti informitaj. 
Se aliaj trajnoj iras sur la fervoidistanco inter 

C kaj A (en la sama direkto) inler frajnoj 4. kaj 2. 
(ckz. trajnoj nroj 6. kaj 8., fig 4), la ordono nro. (2) 
signifas, ke ĉi liuj trajnoj (6 kaj 8) devas foriri laŭ 
ĝenerala vico; la trajnoj 6. kaj 8. sekve ne devas 
esti nomalaj en la ordonoj. 

Se la ŝanĝo ne povas okazi, la staciestro en liu 
stacio kie eslas la malebligaĵo (C aŭ V) devas ic- 
lefoni aŭ telegrafi al la alia stacio kaj al trajno- 
direktanto tiamaniere: 

(5) Trajno 2. ne povos iri post 4. al A. 
Per iio ŝango ne okazas. Se estas la staciestro 

en A (i. e. la siacio kie la vico ŝanĝata devus cesi) 
kiu telefonas la ordonon nro (5) li devas fari fion 
kiel eble plej baldaŭ, antaŭ kiam la slaciestro em 
Ĉ konas sian ordonon nro. (2). Ee se ĉi liu cirkon- 
slanco, ŝajnus kiel iu neoportunaĵo; eslas tamen 
1re malofta okazo, ĉar la trajndireklanto ja konas la 
staciojn ĝusle; kaj li ne franslokas preterpasojn al 
stacio kie ĝi ne povos okazi. Ĉe suba okazo li po- 
vos demandi la slaciestron antaŭ kiam li donas sian 
ordonon. 

Karakterize por la sveda trajndirektadsistemo es- 
tas ke la staciestro, sed ne la direktanio, donas fiun 
ordonon kiu realigas la ŝangon de la renkonto aŭ 
de la prelerpaso. Tio eslas granda ufilo por la la- 
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propra stacio, la ŝanĝo po- 

  

 



filsekureco. La ordono de la trajnodirektanto sekve 
estas nur rekomendanta. Tamen li ĉiam havas la 
direktadon en sia mano, kaj lio estas granda me- 
tifo, por la trajnmovado precipe sur unurela fervojo 
Oni gajnas grandan laŭplanecon kaj unuecon pri 
uzo de personaro kaj trajnoj. Tamen, oni povus pen- 
si ke la sistemo devus esli plisimpligafa iel, ke la 
ordono (1) de la frajndirektanio eslus adresata nur 
al la nova renkonto — resp. preferpasstacio. Ta- 
men, fio estos demando de malgranda graveco. Ge- 
nerale la sveda frajndirekladsstemo funkcias kun granda facileco kaj akurateco. La sistemo. ulilas 
ankaŭ. ĉe linioj kie. trovigas virinoj slaciestroj; la 
ordono de la trajndirektanto liam estas adresata al 
la Jrajnesiro anstataŭ al la staciestro. 

En kelkaj landoj ŝangoj de renkontoj kaj preter- 
pasoj estas farataj de la staciestroj mem sen inter- 
veno de iu trajndirektanto. Eslas klare, ke trovigas 
okazo kiam ekz. renkonto evidente devas esti ŝan- 
ĝala. Sed similaj okazoj ne estas ĉiam tiel Klaraj 

Estas ofte malfacile por la staciesiroj reciproke 
kompreni la intencojn pri la trajnoj. Tiu maloportu- 
naĵo povus esti malpliigafa per detalaj rango- 
reguloj; ekz. la trajnoj ĉe la danaj fervojoj dividi- 
ĝas en sep. rangoklasoj 

1. Reĝaj Arajnoj; 
Ekspresaj trajnoj kip. 

Sed rangoklasoj neniam povas anstataŭi la di- 
rekdadon de frajndirektanto. Se esfus la fervojoj 
durelaj aŭ estus la lrajnmovado fre samforma, fio 
faras la demandon pli simpla. Sekve ĉe la sveda 
ferstona fervojo de Lulea al la limo al Norvegio, kie 
iras preskaŭ nur komercastrajnoj kun egala rapide- 
co, la slaciestroj mem povas sanĝi rekontojn kaj 
preterpasojn; liam la staciestro en la fova ren- 
konto aŭ preterpasstacio donas la ordonon nro. 
(2) sen antaŭe havi la ordonon nro. (1) de frajndi- 
rektanto. Tiu, lamen, devas ĉiam interveni se estas 
drajnoj 

Ankaŭ la Irajndirektanto ne bezonas interveni 
cn jena okazo: Kiam du lrajnoj iras en sama direklo 
inter ekz. Malmo kaj Arlov, kaj se la umua frajno 
iras, en la direkto al Hasoleholm kaj la alia cn la 
direklo al Halmstad. La linio Malmo —Arlov devas 
esti durela. Se ekz. la traino 58 estas malfruigita la 
staciestro en Malmo (fig. 5) telefonas al Arlov; »Ĉu 
povas trajno 38 iri posi 12 al Arlov?« La staciestro 
en Arlov respodas: ala lrajno 58 iras post 12 al 
Arlove, La ŝango eslas per lio klara. Informon oni 
donas al la trajndireklanto se estas bezone. 

En la ĵusa konferenco en Londono la franca ra- 
portanto skribas: 

»Kie centrala frajndireklandsistemo eslas uzala, 
ĝi kunporlis pli bonan trajnservon re certe kaŭze 
de tio; ke la frajndirektanio. povas profitigi ĉiam 
malhelpaĵojn sur la grafika horaro. Estas eble atin- 
qi rimarkeblan pliigon de la frajnokostoj. La gran- 
deco de la trafiko povis esti pliigala kaj eslus eble 
prokrasti aŭ lute eviti plilarkigolaborojn. Sur unure- 
laj linioj la kunhelpo de la frajndirektanto estas tre 
Jaŭga kaŭze de lia kapablo neŭtraligi trajnmalfrui- 
ĝojn.« 

            

originale Carl Viksten, 
Kovlinge, Svedujo. 

EVOLUO DE LA ORGANIZOJ DE FERVOJA OFI- 
CISTARO EN BATALO POR PLIBONIGO DE LA~ 
BORKONDIĈOJ KAJ EN ĜENERALA BATALO DE 

LABORISTA KLASO. 
(Elliraĵo el la parolado de sro A. GO. Walkden, 

reprezenlanto de »Railway Clerks« Association, 
Anglujo, okaze de 1-a Internacia Konferenco de 
fervojoficistoj de I. T. F. 5031. Ill. 1926. en Am- 
slerdam). 

La diskutola demo estas tre ampleksa kaj mi 
povas paroli nur je la bazo de miaj propraj spertoj 
kun fervoja personaro de Analujo kaj Irlando. Sen- 
dube raporlis aliaj reprezentantoj pri siaj propraj 
sperloj kaj pri la stato de la organizoj en siaj landoj. 

La malprogreso en la organizado de la oficistoj 
kompare al la laboristoj dependas de la cirkonstan- 
coj, kiuj estas ire malofte rekonitaj de aliaj sindi- 
Katoj 

Antaŭ la apero de la maŝino kaj antaŭ grand- 
stila evoluo de internacia komerco kaj trafiko, 
estis en la oficeja servo nur malmultaj personoj. 
En. malluma tempo de la historio fute ne ekzistis 
taj oficistoj kaj dum mezepoko ekzislis nur malmul- 
laj skribistoj en ekleziaj oficejoj. Poste estis urbaj 
skribistoj (notarioj), kiuj havis la devon skribi pro- 
fokolojn pri kunsidoj de la komunumaj estraroj kaj 
efektivigi ĝiajn decidojn. La komercistoj librolena- 
dis-mem siajn librojn same kiel ankoraŭ nuntempe 
nur la brufarkomercistoj faras. Pro senĉesa evoluo 
de sipado kaj bankoj, kiujn sekvis uzado de mi 
kaj grandkomerco devis esti dungalaj ĉiam pliaj kaj 
pliaj oficistoj. Pro la ekesto de fervojo estis plira- 
pidigita la evoluo de indusiria revolucio, kiu ĉie an- 
slalauis la manlaboron per maŝino. Sekve de lio 
montriĝis ĉiam pli kaj pli kreskania bezono je skri- 
bistoj, kaj nun ĝi alingis fian slaton, ke en Anglujo 
kaj Irlando de 16 milionoj da salajrataj persono; 
(dungitoj) proks. 3 milionoj esas oficeja personaro. 
Tio signifas, ke de proks. 5 dungiloj estas unu oli- 
cisto en la oficejo. 

En la unua duono aŭ en la tria kvarono de la 
nuna epoko kaŭzis la kreskanta bezono je oficeja 

    

  

      

   

    

personaro ĉe la bankistoj, juristoj, fabrikistoj, sip — 
kaj asekuraj kompanioj — eĉ ne kalkulante la lan- 
dajn kaj komunumajn oficejojn, — plifortigita per 
malinklino de la registaroj subleni la publikan inslru- 
adon aŭ zin preni en siajn monojn, konstanian man- 
kon je suliĉe instruila oficeja personaro. Kaŭze de 
fiu pliigita bezono havis la oficeja personaro kon- 
siderindan avanlagon ril. al siaj mastroj, kaj iun 
ĉi favoron ĝi sciis bone eluzi. 

Inter la kapitalistoj ekestis konkuro por for- 
preni unu de alia la oficistojn, kaj liel la oficisto 
povis lre facile frovi la okupon, se li ne estis kon- 
lenta kun sia mostro. Tio memkompreneble kaŭzis 
pliforligon de la oficista siluacio. Pro diversaj kon- 
traktoj faritaj inter la mastro kaj la oficisto estis al 
la oficisto eble certigi al si pli bonajn laborkon- 
diĉojn ol al la laboristo. Ili povis postuli la samajn 
kondiĉojn, kiuj eslus devintaj validi por laborisloj. 
Mi nur mencias: a) konstantan okupon, D) jaran 
salajroplialfigon, c) pagadon de la salajro dum 
malsano, d) pagilan jaran forpermeson (feriojn), c) 
difinitan ofican tempon, kaj mallongan laborsemaj- 
non, f) rekompencon aŭ pension okaze de daŭra 
malsano aŭ invalidigo kaj (9) renton por maljuneco. 

 



Kompare al aliaj laboristoj -estis sendube la ofici- 
stoj pli favorataj. 

lia slato daŭris ĝis proks. 1880. j. kiam pro ler- 
neja leĝo (Education Act) de jaro 1871. ordoninta devigan instruadon por ĉiuj infanoj ekeslis ŝanĝ: kiu ankoraŭ pli klare moniritis pro la efiko de la leĝo. Senĉese venadis novaj lernintoj, krom tio oni dungis virinojn por oficejoj. La sekvo estis forla konkuro por protekto. La mastroj eluzis tiun okazon 
por malpliigi la salajron. Kromhoroj ne estis pa- 
galaj kaj liberlempon oni povis malpli facile ricevi. 
La mastroj ne longe hezifis maldungi la oficistojn 
se ekeslis reciprokaj dispuloj, ĉar ili povis ĉiun mo- 
menlon rovi homojn, kiuj eslis pretaj akcepli ĉiajn 
laborokndiĉojn. Tia siato estis je la fino de 19. jar- 
cenlo. La anglaj fervojkompanioj utiligis la grandan 
nombron de senoficaj homoj kaj fiu cirkonstanco 
kaŭzis ke en kunlaborado kun »Amalgamaied So- 
ciety of Railway Servanis« la sola fiulempa ĝene- 
rala organizo, el kiu poste kreigis »Nalional Union 
of Railwaysmanne estis en Majo 1897. kreila orga- 
nizo de fervoja oficejpersonaro (Railway Clerks 
Association). 

Rim. de red. Pro la interesa temo ni tradukis 
la artikolon el la hektografita raporio de la konfe~ 
renco, kiun Internacia Vransporllaborista Federacio 
bonvolis sendi al ni. 

  

Tradukis; 1. F. P. 

NOVA URBO »TEI 
(Fino). 

  

GNIER«. 

Jen fiel ekestis apud Parizo nova urbo Tergni- 
er, kiu brile montras socian konscion de franca po- 
polo. En la urbo loĝas ekskluzive fervojistoj 

La tuta urbo konsistas el 11000 da vilaoj en 
kiuj loĝas 60.000 homojn enkalkulinte ankaŭ la fami- 
lianojn kiuj oficas ĉe nordaj francaj fervojoj. Ĉiu u- 
nuopa vilao estas kompleta unuo, ĝi havas gardene. 
lon, akvokondukilon, elektran lumigon kaj maslru- 
mon. Pro dio la francoj nomas la urbon »Ciles 
dinse 1. e. urbo de ĝardenoj. 

Ni vidu kio eslas trovebla en la urbelo, por kon- 
stati kan maferian kaj kulfuron favorojn ĝi donas 
al siaj loĝantoj 

Ĉirkaŭ ĉiu vilao troviĝas £ardenelo cirkaŭigita 
per stonaj koloneloj sur kiuj estas streĉila drato kiel 
ĉirkaŭbaro. Pro fio la futa urbo similas al bonordi- 
gita parko plena da vendaĵo kaj floroj el kiu elstaras 
blankaj kolonetoj kaj diversspecaj domeloj, gran- 
daj kaj malgrandaj, konstruilaj laŭ formo de vilaoj 
Eĉ unu vilao ne estas lute simila al la alia, sed ili es- 
las granda kolekto de variacioj de eksteraj fermoj, 
kiuj tamen agrable harmonias kaj surprizigas la ri- 
gardanton per sia diverskoloreco. Ĉiu vilao enhavas 
grandan komunan ĉambron, dormoĉambron por la 
depatroj, ĉambron por knaboj kaj ĉamron por kna- 
binoj de la familio. Pli grandaj familioj ricevas pli 
grandaj loejojn, sed ordinare la komuna cambro 
havas 20 m' da surfaco. Krom lio ĉiu loejo havas 
kuirejon kaj aliajn necesajn ejojn 

Komunaj institucioj en la urbelo estas, ler- 
nejoj, ejoj por socieloj, banejoj, amuzejoj por infanoj 
k.s Ĉio ĉi estas arangile laŭ plej moderna manie 
ro. Krom lio Iroviĝas en la urbeto Pasleur-instiluio, 
kuracistoj ambulancoj, lernejo por dommastrinoj, 

        

granda sporlludeje, kinematografoj, postoficejoj kaj multaj aliaj istifucioj. Ne nur en la proksimeco de Parizo troviĝas lia urbo, sed apud ĉiuj pli grandaj fervojaj centroj troviĝas tiaj urbetoj ĉu pli ĉu malpli grandaj. 
Ĝis nun estas konate ke nur Francoj en lia stilo efektivigis la ideon plibonigi malerian kaj spiritan stalon de siaj laboristoj 
Akcetinda fakio estas, ke Franco amas sian pa- 

“rujon ĝus pro lio, ĉar ĝi sukcese zorgas kaj klopo- das por maleria kaj kullura progreso de siaj civi- 
Janoj. 

El jurnalo »Novosti« trad. I. F. P. 

INTERESAJ PAROLOJ. 

De la 3031. de Marto 1926. okazis en Amster- 
dam sub gvidado de Internacia Transportlaborisla Federacio I-a Konferenco de fervoja olicistaro. Re- 
prezentitaj estis fervojaj organizoj el Belquio, Ger~ manujo, Francujo, Anglujo, lalujo, Nederlando, Nor- 
vegujo, Aŭstrio, "Polujo, Svedujo, Svisujo, Hispa- nujo kaj Cehoslovakujo. La nombro de la repre- antoj estis 52. La konferencon prezidis sro C. T 
Ĉramp, prezidanto de I. T. F. La tagordo estis 

1. Malfermo de la konferenco (Prezid. C. T. Cramp). 
2. La organizado de fervoja oficistaro kaj de 

aliaj fervojistoj en diversaj landoj. (Referanto: N. Nathans, sekretario de TIE.) 
3. Evoluo de la organizoj de fervoja oficistaro 

en batalo por plibonigo de laborkondiĉoj kaj en 
zenerala balalo de laborista klaso. (Referanto: A 
G. Walkden, ĝenerala sekrelario de Angla fervo- 
ĵista Asocio R. C. AJ). 

(Parton de lia referaĵo ni tradukis kaj publikigis 
ĝin en fiu ĉi numero). 

4. La tasko de fervoja oficistaro en batalo por 
la kundecidrajto kaj socialigo de fervojo. (Refc- 
ranto: Viktor Lang, 2-a sekretario kaj redaktoro de 
»Eisenbahner« organo de svisa fervojista asocio) 

Ni ne scias precize en kiom da lingvoj estis 
gvidita la diskulo pri la supraj femoj, sed estas tre 
interese scii kion diris sro Williams unu el la repre- 
zentantoj de angla ferv. asocio ĉe la fino de la 
konferenco kaj ankoraŭ pli interesa estas la parolo 
de sro prezid. C. 1. Cramp, Ni iradukis la ambaŭ 
parolojn el la oficiala raporlo de ITF' pri la konfe= 
renco kaj sciigas ilin al niaj anoj sen plua komen- 
laro. Williams: «La lago, kiam estos mala- 
perintaj diferencoj inter landoj kaj 
lin gvoj, kaj kiam ĉiuj cn fervoja ofico troviantaj 
dungiloj formos unu lulon por protekto de siaj in~ 
leresoj kaj de la interesoj de lulmondaj laborisloj, ne estas malproksimes 

Cram p: »Inlernaciaj kunvenoj estas tre in- 
eresaj. Pro la necesa laboro je lradukado estas 
malfacile ilin gvidi kaj sekvi la diskutojn. Ni havas 
kelkajn bonajn Tradukistojn, kiuj sciis ilin fari pli 
inleresaj ol ili kulime estus. 

Tiel longe ĝis ni ĉiuj ne ankoraŭ estas Esperan- 
listoj, daŭros ĉiam ĉe reciproka inlerkomprenigo ci 
liuj malfacilaĵoj«. 

  

   

  

  

Tradukis: l. F. P.



STRANGA AVENTURO. 
Amerika fervojinspektoro rakontas el siaj me- 

moraĵoj jenan slrangan aventuron. 
"Antaŭe mi devas rimarki, ke fiu ĉi rakonlo aps- 

ris en kelkaj gazetoj jam antaŭ 40 jaroj, do originas 
el la dempo de sovaĝa okcidento »Wild Weste 

La trajno 59 malfruiĝis la lutan horon. La kaŭzo 
estis re facile komprenebla. Terura uragano lurio- 
zis jam 12 horojn, pluvis torente el malhelega nu- 
baro kovranta la lulan ĉielon, samtempe unu fulmo- 
fondro sekvis la alian. Estis jam la deka vespere 
kiam mi fine aŭdis la bruon kaj vidis la ruzajn lumojn 
de la trajno venanla el albarego. Mi senlis min vere 
bone vidante liujn vivsignojn. Du ponioj sur mia 
trakospaco, aparlenis al plej dangeraj de la luta 
linio. Kio do povis okazi dum lia furioza velero?! 
Sed nun la trajno eslis tie ĉi kaj miaj zorgoj for. 
Krom tiu ĉi afero kiu min estigis nerva venis ankaŭ 
alia. Per lramo 57 anafŭlagmeze alveninta je la 11 
horo mi devis ricevi laŭ telegramo monpakaĵon en- 
havantan 15.000 dolarojn. Ĉar la nomila trajno ne 
estis ĝin alporlinta, ĝi devis veni per la nuna frajno. 
La penso: havi ĉi fiun grandegan monsumon en, mia 
observado dum la lula noklo, estante tute sola en la 
stacio dezerte kaj malproksime slarania de aliaj 
homaj logejoj, faris min ankoraŭ pli nerva. 

Nur du pasaĝeroj forlasis la frajnon, pli verdi~ 
rile nur unu, ĉar la dua froviganta en ligna ĉerko 
estis elmetata el la pakaĵvagono. »Kiu estas la mor- 
finto?« mi demandis, kiam la por mi mistere dan- 
ĝerplena pakaĵo eslis portata en la stacidomon, 
»Eslas la kadavro de mia bofralino« respondis frem- 
da sinjoro »Eldridge sur la proksima grandega far- 
mo, kiun vi ja cerle konas. La morlintino eslos en- 
ferigala en la familan fombon«, 

»Ĉu do mi devas havi la ĉerkon kun la mortin 
lino dum luta nokto ĉe mi?« »lese li respondis lute 
mallonge, »celere ĉu vi kredis ke mi ankoraŭ povos 
olingi la logejon de farmposendanlo Eldridge?« »Ĉe 
ĉi fiu vetero« mi respondis, »cerle eslos tre malfa- 
cile, mi konsilas al vi lranokti en la ne fro mal- 
proksima hofelo«, 

Mi montris al li poste la direklon al la hotelo 
proksirume duonhoron malproksime, iris al la Iraj~ 
reslro por akcepli la monon. Li fransdonis al mi la 
pakelon diranle: Esfu singardema Bill, en liu ĉi pa- 
kelo sufiĉe enestas por insligi unu el' niaj vagantaj 
stelrabistoj, enigi en vian kapon aŭ koron kuglon 
aŭ ponardon ne donanle okazon al vi protesti aŭ 
defendi vin. „Mi donis ŝercan respondon, sed nur 
devige serce sonantan. La Irajnesiro donis la vefur- 
signalon, la lokomelivo fajfis kaj la frajno ekvelu- 
ris. Baldaŭ gi malaperis en arbarego, Kiam en nokta 
malhelo mi per la lasta rigardo povis vidi la ruĝujn 
lumojn, la lula soleco kaj dezerleco de mia siluacio 
min kvazaŭ atakante kaplis. Reveninte en la domon 
mi ĵelis rigardon al la ĉerko kuŝigifa en la angulo 
de l' pakaĵejo kaj posle mi iris en mian ĉambron, 
fermis la monpakelon kaj komencis fari preparojn 
por kiel eble ptej agrabla kaj hejmeca nokto, Kel- 
kajn lignosfipojn ŝefinte en la kamenon, mi melis 
lekaldronon kun akvo sur feroplalaĵon por fari bo- 
negan grogen, plenslopis mian pipon kaj bruligis 
ĝin, prenis la dus perla trajno alvenintan gazelon 
kaj eksidis en mian antikvan, malnovan, tre ŝatatan 
ledan apogseĝon. Tiamaniere ĉio eslis preparita por 
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ĝui trankvilan noklon. La uragana slormo kun ful- 
motondro kaj pluvego faris duoble ŝatinda varman 
ĉambron kun grego kaj pipo. Sed malgraŭ ĉiuj 
preparoj mi ne povis senti min kontenta kaj senzor~ 
ge agrabla. Pipo kaj grogo hodiaŭ ne bongustis, 
gazelo ne estis inleresa, imi ne povis fariĝi fiel drank- 
vila, tel bonhumora kiel en aliaj vesperoj, mi sen- 
lis ke iu ajn mislera, nebona afero min alendis. Por 
distri min kaj por koncentrigi miajn fimoplenajn 
pensojn al io alia, mi aŭskullis la telegrafaparaton 
kies klakania bruelo eslis por mi facile kompre= 
nebla lingvo. Subile lerura fondrobato. trabruis la 
acron, poste mi ektremante aŭdis de la aparato la 

  

sekreloplenajn minacantajn Vortojn: »Alentu la 
ĉerkonls 

Daŭrigota 
tradukas: Ignalz Flock, ferv. insp. 

Miinchen (Germanujo). 

DIVERSAĴOJ. 
Du mil melrojn longa trajno estos laŭ gazetaj 

  

informoj uzala de amerikaj fervojaj kompanioj por 
iransportado de varo en Okcidenta Virginio. La traj- 
no eslos firala de 2 elektraj lokomotivoj kaj povos 
dranszorli sargon de 2000 funoj. La trajno eslos eki- 
pila per senfadena telefono por ebligi kontakton 
inter lokomoliv- kaj frajn- personaro. 

Brila kapitalo ĉe ĉinaj fervojoj. Je unu interpc— 
lacio en angla parlamento respondis stala sekre- 
ario por ekslerlandaj aferoj Mr. Locker — Lampson, 
ke el pruntedonita kapitalo de angla kapilalo por 
ĉinaj fervojoj eslas enkasigota la sumo de 12,000.000 
funtoj. (proks. “4 miliardo da markoj). Unu parlo de 
fu kapilalo sendube Iransiris cn la manojn de ne- 
angloj, sed aliflanke estas ankaŭ konate, ke anglaj 
slafanoj posedas ĉinajn fervojprunteprenaĵojn, kiuj 
ne eslas eldonilaj en Anglujo. 

Bligrandigita kapableco de amerikaj fervojoj 
Dum pasintaj 4 jaroj ekfunkciigis la fervojsistemoj 
de llsono 10.105 novaj maŝinoj kaj cl la Irafiko estis 
forigitaj 10.962 malnovaj. Tiu malpliigita nombro de 
maŝinoj eslas anstataŭigita per pli granda tirforlo, 
kiu estas ĉe unuopa maŝino por 1075 pli granda. 
Rimarkebla estas do la tendenco anstataŭi la fori- 
itajn lokomotivojn per fiuj de pli grandi firforto. 
Tiu ĉi lendenco eslis precipe videbla dum la jaro 
1925. Dum liu jaro estis anstataŭigitaj 3005 malno- 
vaj lokomolivoj per nur 1753, kies meznombra tir- 
forto eslis por 6595 pli granda ol de la malnovaj, La 
samaj klopodoj estas videblaj ankaŭ ĉe la renovigo 
de vagonaro, La nombro de vagonoj pliiĝis de post 
Januaro 1925. nur por 1149 kies meznombra pi 
kapablo eslis pliigila por 4 

El »Mitfeilungsblatt der I. T 
tradukis: I. F. P. 

Ralifikado de la Internacia Konvencio pri fer- 
yoja trafiko kaj de la Inlernacia Konvencio pri per- 
son — kaj baqagtrafiko. La diplomala konferenco 
de la 25. X. 1921. faris rezolucion, rekomendi al la 
konc. regislaroj ke ili faru la necesajn pas 
rafifiki la novan konvencion en plej mallona: 
po. Ĝis nun eslas pretaj por subskribi: Germanujo, 
Finnlondo, Aŭstrio, Hungarujo, Svedujo, Svisujo 
kaj la registara komisiono de la Saar-Teritorio. La 
novaj konvencioj verŝajne ekvalidiĝos en multaj 
landoj de Eŭropo dum 1927. Emo, 

            

    

  

      



Radio ĉe Kanadaj Fervojoj. 
Prezidanlo de kanadaj slataj fervojoj, Sir Henri 

Ihormston, rakontis en »Radio Times« kelkajn in- 
teresaĵojn pri uzado de radio ĉe fervojoj. Lia fer- 
vojo. eslis la unua, kiu konstruis ĉe siaj lrajnoj 
dioakcepislaciojn, por liamaniere pli agrabligi al la 
vojaĝantoj la longan, -emigan vojaĝon. Sed lia 
fervojo iris ankaŭ pli anlaŭen per lio, ke gi starigis 
apud sia relo Ja tutan vicon de radio-sendslacioj. 
slacioj. 

Kiel diras Henri Thormston, montriĝis la radio 
ankaŭ en alioj, vidpunktoj, —inferesa kaj ulila. Ĝi 
efektivigas al la fervojadministracioj ke ili povas 
kun la proks. je 22000 andl. rel. longaj linioj dissu~ 
dita kaj ĉirkaŭ 100.000 anojn nombranla — persona- 
ro subtenadi infernajn rilatojn, kio ne eslus eble 
sen radio. 

Ĉiusemajne, dum koncertlempoj, havas unu ofi- 
cisto de fervojaj direkcioj, aŭ Sir Henri Thormston 
mem, mallongan paroladon. La prezidanto de in- 
slilucio povas kun la ĉiuspeca kaj ĉiuranga per 
sonaro senpere interrilali en iliaj logejoj. Li konside~ 
ras lion kiel grandegan gravecon, ĉar liamaniere 
oni povas subfenadi la personaro la scion, ke ili 
ĉiuj eslas la membroj de unu komuna entrepreno 
kaj krom lio ankaŭ ili ĉiuj povas en la rondo de per~ 
sonaro grandparle antaŭenpuŝi la senton de soli- 
dareco, kies rezultato estas la pli forta laboremo, 
kaj kio ankaŭ antaŭenpuŝas (servas) al la inferesoj 
de la enirepreno kaj al ĝiaj uzantoj 
3055 km iradoj de ŝargtrajnoj per unu lokomotivo. 

La granddistancaj fervojlinioj de Usono poslulas 
ke oni ra longaj linioj komunikigu direktajn lraj- 
nojn kaj ke la lokomolivoj eslu tra kiel eble plej 
longa linio Irafikigilaj sen ŝanĝoj. 

Precipe lastokaze oni havas grandan farigon, 
ĉar oni pensas, ke oni pli bone eluzas la lokomoti- 
vojn, se ili iras dra pli longa vojo kaj se oni ilin ne 
komunikigas inler proksimaj slacioj. 

Ĉe »Norfhern-Pacific-fervojo« liris antaŭ ne 
longe unu lokomotivo ŝarglrajnon de slacio Seat- 
Hle ĝis Minneapolis, lra 3055 km longa vojo sen 
ŝanĝo. La vefurlempo daŭris 109 horojn kaj 30 mi- 
nulojn, do la meza velur-rapideco estis 28 km. La 
Jempo de survojaj resladoj sumiĝis je 4 h 45 m. Se 
oni konsideras la grandegan distancon kaj la mal- 
facilajn ferencirkonstancojn (1454-krutaĵo), liam 
la efiko (rezulio) estas unuaranga. La trajno kon- 
sistis el 84 vagonoj kaj eslis sargigita gis la plej 
granda. permesita ŝarĝeco. Dumvoje uzis la loko- 
molivo 353 funojn de karbo, kaj sangis la persona- 
ron nur 16-foje. 

    

  

        

   

      

trad.: F. Pelho, Zagreb. 

ELMOVADO. 
(Raporto de sekretario F. M. Pelh6) 

Anglujo: 
XVIII. Universala Kongreso de Esperanto. 

en Edinburgo. 
De 51. Julio ĝis 7. Auguslo okazis en Edinburgo 

la XVIII. U. K.. La kongreso lre bone sukcesis. Laŭ 
rajtigo de la estraro, reprezentis LA.E.F. la hungara 
delegito sro, Emil Lobl el Budapest, kiu ankaŭ sa- 
lulis la kongreson en la nomo de nia asocio. La 
Kongreson parloprenis neatendite granda nombro 

gresaj lagoj faris sro. L8bl fre viglan agitadon por 
nia movado. 
Aŭstrio: 

Laŭ sciigo en junia numero de »Ausi 
ranfisto,« eslas ĉe la aŭsiriaj fervojoj 
porfi esperantan insignon dum dejoro. 
Jando lia permeso jam de longe ek; 
Cehoslovakio: 

6-an de Junio aranĝis nia ĉehoslovaka asesoro, 
sto. Vladimir Benda, kunvenon de ĉehoslovakaj es- 
perantisloj fervojistoj. La kunveno okazis en Re- 
prezentanta domo de la ĉefurbo Praga, en la sama 
cjo, kie okazis en 1921. la XII. U. K. 

La kunveno bone sukcesis. Ankaŭ venis koraj 
salutoj de anoj, kiuj pro diversaj aferoj ne povis ĉe~ 
esti la kunvenon. La ĉeeslanioj priparolis generale 
la aferojn nil. la Esp.-movadon inter fervojistaro. 
Sro. Benda invilis por pli vigla kunlaborado kaj 
parlopreno pri la organizo de landa unuiĝo de la 
ĉehoslovakaj esp. fervojisioj. Dum ĉiuflanka pripa- 
rolado oni decidis ellabori stalufojn kaj aprobigi 
ilin flanke de la Ministerio por enlandaj aferoj, 

Post liu-ci kunveno nia movado kredeble mulle 
plifortigos en Ĉehoslovakujo. 

  

  

ria Espe- 
permesite 

En: Neder- 

  

  

    

Finnlando: 
Esperanho-Socieko de Finlandaj 

Fervojisloj. Jarkunveno okazis en Helsinki la 
3-an de aprilo 1926. La eleklo. de la funkciantoj 
estis jena: Prezidanto slacieslro “FI. Salokannel 
(Salminen), vicprezidanto sro A. Salonen (Turkuil), 
sekrelario-kasisto sro T. A. Lindberg (Urjala), cete- 
raj estraranoj sroj Lj, Lillgvist kaj S. Veijola (Hel- 
sinki, reviziontoj sroj Malti Aallo (Helsinki kaj F. 
B. FHonkavaara (Siitama), vicreviziontoj sroj J. Buss 

lasa) kaj A. Rautonen (li). — Kiel korespondanto 
elektita sro Salonen. Novaĵojn pri Esperanto 

al la nacia faka gazelo »Raulafielĉŭnen« sendos la 
sekretario. Car la socielo estas railigita aranĝi lek- 
ciojn pri Esperanlo ĉe la fervojistaj lernokursoj, oni 
devidis peli sron V. Seli fari fie 2 lekciojn. Se cb- 
le, oni ankaŭ faros paroladojn en diversaj fervoji- 
slaj kunvenoj. Sekvonla jarkunveno okazos dum la 
larkunveno de Esperanto-Asocio de Finnlando. 
Jugoslavio: 

En jugoslava fervoja fakgazeto »Zeljezniĉar« 
aperigas nia prezidanto, sro S. V. Stojie regule~ 
ĉiumonate artikolojn pri la Esperanto-movado: kaj 
tradukojn el nia revuo. 

Dum Oktobro parolos nia vicprezidanto, sro l. 
F. Puhalo per radio pri la lemo »Esperanto ĉe la 
fervojoi«, Samideanoj, kiuj havas radio-ricevstaci- 
ojn estas pelalaj, ke ili bonvolu sendi siajn rimar- 
kojn pri la aŭskuliado al la zagreba sendstacio, 
kiu estas ire favora al la Esp.-movado. Adreso: 
Radio Klubo, Zagreb, Jugoslavio. 
Svedujo: 

La sveda fervoja fakgazeto »Signalen« apel 
regule en ĉiu numero arlikolojn pri la 
do sub aparta kolono »Esperanto«. La nomitan ko- 
lonon redaktas nia tre fervora sveda asesoro Sro 
Ernst Eriksson, 

En Ĵunio l. |. kunvenis la Reprezentantaro de la 
Sveda Lokomotivista Asocio en Stockholm kaj inter 
alie decidis, laŭ propono de nia delegito, sro Oscar 
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Dahrn€ el Viisteras, aperigi esperanlan kurson en 
sia fakrevuo »Lokomolivmannens Tidings. Espere- 
ble ni baldaŭ vidos la [ruktojn de liu laŭdinda decido. 

islando: 
La 54, de Julio kunvenis en Bern la delegilaro 

de la svisa fervojislaro kaj akceplis unuanime la je- 
nan proponon: 

»La VIll-a Kongreso de la Svisa Fervojislaro, 
okazinta la 3-an de Julio 1926. subtenas la klopo- 
dojn pri faro de internacia helplingvo. Ĝi rekomen- 
das al la membraro lerni Esperanton«. 

La proponon por liu-ci decido faris nia fervora 
asesoro sro Jules Penlel el Bern. 

  

        

RECENZOJ. 
Eldonejo Ferdinand liri 8. Sohn, Esperanto— 

Fako, Leipzig, eldonas sub la gvidado de sro prof. 
Dro Ĵoh. Dietterle, originalajn kaj esperantajn tra- 
dukitajn verkojn de diversaj mondkonataj verkistoj 
La nomo de nia malnova samideano sro Dietterle 
prezenlas jam sufiĉan garantion, ke el la presejo 
ne elros lingve fuŝita, verkoj sed kontraŭe nur plej 
bonaj stile kaj lingve. 

La eldonejo bonege faris submetante al la gvi- 
dado de fiu nia eminentulo la aperantajn verkojn. 
Ĝi povas esli certa, ke ĝi sian bonan famon inter la 
esperantistaro daŭre konservos kaj trovos ĉiam pli 
kaj pli da aĉetantoj 

Laslempe aperis »Insulo de feliĉuloj« de Aŭgust 
Sirindberg. Irad. el sveda originalo de Oskar Frode, 
mag. phil., »Barbaraj prozaĵoj« de Prudenci Ber- 
irana, drad. el kalaluna lingvo Jaŭme Grau Casas. 
»Ano de ringludo« de Dinko Ŝimunoviĉ, el la kroata 
originalo tradukis Fran Janjic. 

Postulus fro da tempo recenzi detale ĉiun uni 
opan verkon. Oni devas akcenti nur fion, ke la el- 
donejo aperigas vere interesajn kaj konalajn ver- 
kojn de ĉiulandaj verkisloj kaj lio estas sufiĉe. Ni 
devas nur rekomendi al niaj legandoj aĉeton de 
la volumoj de Inlernacia Mondliferaluro. La prezo 
de ĉiu volumo eslas 1.60 RM. 

La eldonejo damen ne restas sole ĉe aperigado 
de la Inlernacia Mondlileraluro. Ĝi krom fio ape- 
rigas ankaŭ cpajn verkojn. 

Unu el belegaj giaj eldonaĵoj eslas »Palaco de 
danĝero« de Mabell Wagnalls trad. el angla origi- 
nalo de Edward S. Payson. La libro priskribas la 
vivon de fama Madame Pompadour. Prezo. de la 
libro eslas 6 RM. bindila fole kun belega eksteraĵo. 

Plej varme ni povas lamen rekomendi al niaj 
germanaj anoj la esp. germanan vorlaron de Paul 
Bennemann. (Prezo 8. RM). Mi ne ankoraŭ vidis 
ion similan eldonitan de iu alia nacio. Sro Bennc- 
mann merilas ĉiun laŭdon pro fiel belege redaktila 
vorlaro. Ĉiu serioza esperantilo, kiu deziras sin 
okupi pri verkado aŭ studado de la lingvo nepre 
devus havi en sia biblioleko la citilan. vortaron. 
Eslus dezirinde, ke ankaŭ aliaj nacioj eldonu lian 
verkon, kiu impone prezentas riĉecon de nia lingvo. 

  

Al liu ei numero ni aldonas mendilojn de la fir- 
mav rekomendante plej varme al la anoj mendon 
de la libroj, 

Sub la nomo »Biblioleko Tulmonda« eldonadas 
firmao Rudolf Mosse (Esperanto-Fako) Berlin SW 
19, Jerusalemer sir. 46-49 siajn eldonaĵojn. La gvi~ 
danto de la biblioteko estas sro Dro Ernsl Kliemke. 

Kiel unua volumo de la biblioleko aperis »Ma- 
Jeo Falcone kaj aliaj rakontoj« de Prosper Merimee, 
kaj kiel volumoj 2-4 aperis sub la filoio »La mal- 
granda Johano« traduko de la libro de Johano de 
rederik van Eeden, 

La dradukoj de ambaŭ libroj estas bonaj. La 
stilo estas korekla kaj ne ekzistas preseraroj. El la 
tilolaro de la unuaj 5 serioj oni divenas multajn tre 
interesajn verkojn. La prezo de la serio de 10 libre- 
toj estas 4 RM. 

Ni rekomendas havigi al si la verkojn. La prezo 
ne eslas alla kaj pro fio la libroj eslas aĉeteblaj de 
preskaŭ ĉiu samideano. Plaĉa eksteraĵo kaj mal- 
gronda formato de la libretoj [aras ilin taŭga kiel 
legaĵo dum vojaĝoj. 

   

Benjameno F. Smilh, »Hlistorieto pri elfarado« 
de Ewersii W. Lord. La librelo prezentas al ni miul- 
tajn inleresaj instruojn kaj priskribojn de la vivo 
de B. F. Smilh. Al junaj samideanoj ĝi povas servi 
kiel faŭga vojmontrilo en ilia vivo. 

Universala Esperanto-Asocio ree ekkomencis 
eldonadon de gvidfolioj, kiuj anlaŭ la milito grand- 
nombre aperadis. La gvidtolieloj eslas bonveninta, 
al vojaĝanlaj esp., ĉar per ili estas ĉiu esp. aten- 
ligila pri vidindajoj de unuopaj urboj kaj aliaj lokoj. 

Ni ricevis: Gvidfolio tra glacia grolo Dobŝina 
en Ĝehoslovakujo, Gvidolio tra Sletlin, Gvidfolio 
ira Bralislava, Gvidfolio tra Thiers, Gvidfolio ira 
Deal 8. Walmer, Gvidfolio tra Geneve, Gvidfolio tra 
Dresden. 

  

    

Londona kaj Nordorienta fervojo eldonis okaze 
de XVIII. U. K. kelkpaĝan propagandilon sub la no- 
mo »Kiel atingi Edinburgon«. »Al kontinentaj parlo- 
prenantoj de la XVIII. U. K. de Esperanio« kiu povas 
bone utili por propagando inier aliaj nedecidemaj 

fervojkompanioj, l 

Administracio de fervojo Verona-Caprino~Gar- 
da (lago) en Norda lalio lfalio prezentas al voja- 
ĝanla esp. publiko belan broŝurelon kun interesaj 
detaloj pri la uzado de la koncerna fervojo okaze 
de vojaĝo lra Ifalujo. (Por ricevi la propagandilon 
oni sin lurnu al: »Direzione ferrovia Verona-Capri~ 
no-Garda« Strada Venezia l. VERONA, lalio). 

Svisa Posladministracio eldonis belan prospek- 
Jon kun 6 kartoj, montrantaj uzadon de poŝlaŭtomo- 
bila servo por persontransperlo en Svisujo. 

Samideanoj dezirantaj havi la prospekdon bon- 
volu sin lurni al sro Jules Perlel, asesoro de IAEF. 
BERN, Postfach iransil 560. Svisujo. 

  

  

  

  

Responda Redaktoro: Ilija Puhalo, Zagreb, Siroj: 
  

  

ska cesla, Zeljezniĉki paviljon II. 24. 
Presejo: C. Albrecht (D. Srepel), Zagreb, Duga ulica broj 26.



Internacia Asocio de la Esperantistaj Fervojistoj. 

OFICIALA PARTO. 
KOTIZOJ. — Ciu ano paginia la kotizon ricevas monate la oficialan organon »La.Fervojisto« 

Ĉe la aligo ricevas la ano legitimacion, statutojn kaj ĉiujn oficialajn eldonaĵojn de la asocio. 
Kofizoj estas jene fiksitaj: Aŭstrio 550 si. — Anglujo 6 ŝil. — Belgujo, Francujo, 

Italujo egalvaloro de 4 svis. fr. — Cehoslovakio 20 ek. — Danujo 4 kr. — Germanujo 
— 3 ormarkoj — Hungarujo 4 ok. — Jugoslavio 40 Din. — Nederlando 2 0. — Sve- 
dujo4kr. — Svislando 45y. fr. ~ Usono Doll. Abono estas sama kiel la kotizo. 

Landoj, kiuj ne estas indikitaj pagas egalvaloron de 4 sv. [r. 
La kolizo estas sendata al la adreso: Internacia Asocio de la Esperantistaj Fervojistoj, Zagreb, 

Strojarska cesta, Jugoslavio, aŭ al la asesoro de la koncerna lando, kiun la estraro rajtigis kolekti 
la kotizon. 

LA ESTRARO : 
Prezidanto: Stevan V. Stojniĉ, sup. konlroloro de Gen. Ferv. Direkcio, Beograd, Kolonija Min. 

Saobraĉaĵa 17,, Jugoslavio. 
Vicprezidanto: Ilija F. Puhalo, fervojoficisto, Zagreb, Sirojarska cesta, Jugoslavio. 
Sekretario: Fran M. Peth6, fervojoficisto, Zagreb, Sirojarska cesta, Jugoslavio. 
Kasisto: Stjepan S. Muziniĉ, fervojoficisio, Zagreb, Sirojarska cesta, Jugoslavio. 

ASESOROJ. 
(Naciaj reprezentanioj). 

Anglujo: S. Hodgess, fervojoficisto, 96, Herga Road, Wealdstone, Middlesex. 
Belgujo: Gustaf Beirens, fervojoficisto, Grote Peperstra, Si. Nikla s. 
Bulgarujo; Ignaf Nikolov, fervojoficisto, gara Sofia, »aparatnafas. 
Cehoslovakio: Vladimir Bendo, oficialo, Roztok y niVli. 257. 
Danujo: Martin Palsberg, ferv. asist. Langelandsgade 4). Aarhus. 
Estonio: A, Pung. afergvid. de fery. administracio, Telliskivi 34, Tallinn. 
Finnlando: H. Salokannel, staciestro, Salminen. 
Francujo: Lu cien l.eut7, fervoja oficisto, 5 Place du Chalcau, Strasbourg, Alsace. 
Germanujo: Georg Habellok, ferv. insp. Momsensir. 41, 2 Portal, Berlin — Steglitz. 
Jugoslavio: Ja kob L.obnik, fervojoficislo, Strojarska cesla, Zagreb. 
Lalvio: Jan GreiSko, staciestro, Livani. 
Nederlando: A. elder, fervojoficisto, Rijn en Schikade 61, Leiden. 
Norvegujo: R. Horrisland, fervojoficisto, Ive land, Krsand S. 
Svedujo: Ernst Eriksson, fervojoficislo, Visterasgatan 2, Stockholm 
Svislando: Jules Perlei, fervojoficisto, Posikesto transito 560, Bern. 
Usono (United Staales of America): Majoro Edward M. Rosher, ing. 125a Beulah Streef, San 

Francisco, California. 

KONSILOJ 'AL. LA KUNLABORANTOJ KAJ KORESPONDANTOJ. 
Skribu nur sur unu flanko de l'papero. Skribu tre legeble (se eble per skribmaŝino) kaj 

lasu ĉe unu flanko almenaŭ 5 cm. da spaco por ev. korektoj. La redaktoro ne havas fempon por 
transskribi manuskripiojn ne legeblajn. Akcepiata estas artikoloj fakaj, el fervojista vivo, el el nia fer~ 
vojista esp. movado kaj pri nia asocio kaj literaluraĵoj. 

Ekskluzive sin turni: pri originalaj fakaj artikoloj kaj pri arlikoloj pri movado, aŭ nia 
asocio al la redaktoro; pri vortaraj aferoj: al sro Majoro Edward M. Rosher, inĝ. 125a Beulah Sireei, 
SanFrancisco, California, U S. A.; pri literaturo: al sro Jules Perlet, Poŝlkeslo iransito 
560, Bern, Svisujo; ĝeneralaĵoj informoj pri ĝeneralaĵoj, informoj pri asocio, korespondado kun 
la estraro k. d. al vicprezidanto. 

Varbu anoncojn!  


